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Model 1

[hx] AW

[F] ERURERERGELHEEE, mEHZIEE
BumEyHAN, T8 WEFEK:

1. B “as+adjective+as+noun” #/a=,

/gty adjective £ bright (BB), f&ME# noun 2
mirror (), FEAEFRE moon, E. ZABMES:

The moon is as bright as a mirror.

2. H no less+adjective +than+noun #y/m=:

The moon is no less bright than a mirror.

BRu&E T, HENBANMETFRKBER, AU
EEAA, 2RFHEHESR.

B, BRMAtLIRE#ES, RISERALA EXREH
zl, HBREENT ARk ], EEHX, M “No less
+adjective+ than+noun” }HE, RBBRENLFH, ZH
FRimERMER, METEmnER, FABZ@EmE:

A mirror is not brighter than the moon.

RBEFERE, BREVEL, BISETFHFEET,
MREFVENT AZBHR INEERT. JERIN, 5
URMAER “as+adjective+as+noun” Fl “No less+
adjective +than+noun” #JE =R,



(& 1] #TFHREIFR:

2.

epwe (91F L%, EE8TF, FERA LR
ARKRR, HRFREFRAEE, KUREH,
FRBEEHME—EMk]lF, REEHT, A
FEAMARE, ZE—ENAR U8, k=
time; t=quick; & ="flash),

ARwm#E (AR =landscape; AHHIRER, &
HERT XE 11y beautiful, REAEHCHMH L;
# =picture),

—HBRRuWRE=% (KR —=departure, & HE
BREENRTE]HN long; =%k =three autumns,
three years),

ETFZz#EmE (& F=nobleman; 7 =virtue; &
PPEER, SREENT HESHAN I in-
fluential; @ =wind),

fegtE B L (#b =his; £ = accumulation
of debt, R debt —F; HAWEEH,
rERAEER [ &1/ high; (i=mountain),
£]

Time is as quick as a flash.

The ]andscape is no less beautiful than a
picture.

One day’s departure is as long as three
autumns.

The nobleman’s virtue is no less influential



than wind.
5. His debt is as high as a mountain,

Model 2

(%] ®EH5 Akdts ABAB

[(XF] mYHEk LRHFPEHIYHERERE, TH
as+ adj. + as+noun” & “No. less +adj. + than+noun” g5
LARKER, E—B, BRMEEX—-E+h, BEEET;
BEMERENR, BURMAERT FHBNCY 1
B, ERABEARKEER? RMAFGEHNLK, AT
M

1. BRAFNEKREEREE, EAFNERE B
BEAEE ZARE, MAmEEEN, H—, HNEREHE
AFA%kE, MmkEer. BRHEZM than; K-, AREH
BEHEm, ENLer, BULEREEEAEFET,
MERHAEAED , WSEAE, RERSH@E, M
more —F, fftH4k, X than —F, A3

a. Adjective+er+than......

b. More+adjective +than......

7 L@/ $, B A A = southerners; 4t/ A =
northerners; PEAR =clever, =R ~E, "R EZ% N er,

EREAFANKEER, 2aEK:

The southerners are cleverer than the northerners.

ERATENE, D than 2R%EHE, RNEWESA, BT
DS EZAMRAREF, LEKEPER (in the nomina-

— 3 =



tive case), EABRERLZANES, REHAH, BARE
MEEHEZH (objective case), ABMEMNEME, &
FHR L, BREER. BERZFANEA, LR, 1A
RERNTF, me BENIHRHBFE, R

He is cleverer than I (am clever). (iE)

He is cleverer than me. (2R)

2. B Not+ so +adjective+as py/a=R, BHEAR
B, BENLHA, ERAINER, ERTIHFARKREH
A I &, 29FK:

The northerners are not so clever as the southern-

ers.

(WE2] FETHNEABE:

. SBRemikedA (F=iron; f=cheap; &
=gold; & =useful.)

2. BAHEEEXZNILFEE (KA =the sou-
thern provinces; & =to produce; ¥ =rice; jk
7} & 4 =the northern provinces.)

3. REHFE, BHHHE (F=short; FH=tall,
HiAEIE, EB&:R tall s short.)

4. BHSFHETE (B <F =the task of defence; ¥
=attack.)

5. gi—BfRm, LR ARBEBRAZSERR (3—8
iz = generally speaking; Bk A = Europeans;
# B =stout; HEEy=brave.)



1. Iron is ckeaper but more useful than gold.

2. The northern provinces do not produce so
much rice as the southern provinces.

3. I am shorter than my elder brother but taller
than my younger brother,

4. The task of attack is not so difficult as that
of defence.

5. Generally speaking the southern Europzans
are not so stout and brave as the northern
Europeans.

Model 3

] REKRTE,

[(E&E] BFANKETE, KEESBLTHE the sooner
the better (& H:&4)), the more the better (& % &KEH)
BET, BMABEASRAREHYN, REZF LEIPXE
F, ERLI, BhE:

*The+word in its comparative degree...... the +
word in its comparative degree.”

tab T &E], ERBIIREE—HHEA], &
B> “the more you look at it"; [ ®aJE JERE[ &
BHEREAE |, HEF “the more lovable it looks”,
R

*The more you look at it, the more lovable it

_5 _
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(BEE3] HTRAEDER:

1.

[

=]

Lol ol

RRERTE (E=to listen; X =to laugh.
EARENERENEN, JESFFE, XA
BEEEE).

RALRE, EmrgkE (T&E]L, TxE]
o ESRE T A the more 3% the better % 3%
7ZF the more the better — W HAME LS, L&
&8 the more FHZERNIE, the better HZA4L).
REERM, REMARHEE (ER = to see; ¥
...... 5% =to be pleased with; ;E/ApFTEny,
RBEENE, LEAREKENEF).
RERAKE, BRATHEER (RRTHREESR
=the less I understand it).

REBERAERE (K=it; #KE=plum flower;
ZF =sweet).
%]

The more I listened, the more I laughed.
The more I know him, the better I love him.
The more I saw him, the less was I pleased
with him,

The more I read this book, the less I under-
stand it.

The colder it is, the sweeter the plum flowers
smell.



Medel 4

[hx] #CREHSBRH, EA#RR,

[8] &EBAT EXFEPE=BARAEANR
: '

1. F not only...... but also #y/a=R,

He has not only knowledge, but also experience.

R, ARAFFE, RMER—ERHHA have know-
Tedge =% have experience, F M7 verb “to be” {E
REH, MAEBRINEAER, BRR—ESK, #m:

He is not only learned, but also experienced.

RBHEMMFEEEN, £ not only ...... but also #y4]
R, FHEHR, not only REFTEHEMIF, K but also 1%
HERTENT, EHEPHE,

2. Has wellas AN, AEAXK, BEEE—
=4, BN as well as R A9 IR Ho R © ol a9 28R,
EREEE, flnbaT R ERFEMRTEaRE ] R
HTEM, BR8N ARERTLER, BETaES,
HESNALRBNSE, TAERMMA as well as REZE
EEER, ZEHRKERNY, BE as well as {I§iE,
B, REERE, FX:

He is experienced as well as learned.

He has experience as well as knowledge.

(#%724] FETINEAFREL:

1. MR{EREAE, fiE#% (B8RS = clever; #i%h—=

-7 —



